5T6-2

gobbobobbesdudn

Lexical Functional Grammar (0 [0 O [
Oo00d0odooooooono

oooof
fooooooo (O)

1 0odd

Lexical Functional Grammar(LFG) 0000000
0000000000000 000 (Bresnan 1978) 0
0000000000000 00O(Kaplan and Bresnan
1982) 0 0000000000000 00O0OLFG OO
00000000000000 c(onstituent)-structure
O f(unctional)- structure DO O0O00 2000000
OO000Oc¢structure 000 0000 O f-structure O O
0000 (grammatical function) 000000000
goobobobooooooooboooboooo-o
googoboooboooooobobog

LFGO0000SUBJ(ect) 0 OBJ(ect) 000 0D
gobodgobooboooboobbooobbobo
gooobobbobbooooobbbbooooooboo
gooobobbobbooooobbbbooooooboo
gooobobbobbooooobbbbooooooboo
gooooboboboboooobbbbbooooouoboo
gbobgobooobobdobdobdn c-structure U
OO0000O0O000O0fstructure 100000000
000000000000000 (Butt et al. 1999a;
Dalrymple 2001)0

gogooobobbobooooobobbboboboooda
goooobobobboooobbbbbooooouoboo
OO00O0O00ODO0D000O000DooOO fstructure O
gooobobbobooooobbbboooooobo
gooobobbobooooobbbboooooobo
00 (Frank 1999) 00O f-structure D 0000000
LrGOO0O00O0O00O0Oooooooogooooood
fstructure 0000 O0O0O0OO0OOOOOODOCOOO
goooobbobobooooobbbbooooouobo
goooobobooooobbbtbooooouoboo
goooobbobobooooobbbbooooouobo
gooobobobooooobbbtooooooboo
goooobbobobooooobbbbooooouobo
gooon
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ooQgf
gobooo

ocoooooooooooooboboooboboooo o
O0000000 fstruccwre 00000000000
LFGOOOODOOOODOO0OOOoOoOooo (Parallel
Grammar Project) 00 0000000000000
oooooooo LwrGoOoooooooooooo
oooo

2 Parallel Grammar Project

0 00 O Parallel Grammar (ParGram) 00 000
00000000 (Butt et al. 1999b, 2002) 000 00O
OLFGOOO0D0OO000O000O0OParGram O0OLFG
gooobbooobobbolrobobbomuoooo
gobbooobooboooobboooboboboooo
ParGram OO O0OOOOO0OOOOOOOOOODOOO
0000000000 (ParGram Meeting) 00000
0000dd fstructuwre 0000 O000O0O0OCOOOOO
goobboobboooooobbbbooooobo
0000000000 fstructure 0000 O0O0OOO
goobbbobooooooobbbboooooboo
000000 0dParGram DO O0O0O0OOO0OOOOOO
0doo0oooooooo LrGOOOOOOOOOO
OO000000 fstructure 0000 ParGram 00O
O (Butt et al. 19992) 0000000

3 Uuougg

ParGram OO O0O0OO0O000O0O0DOOOODO Xerox
Linguistic Environment (XLE) 00000 LFGOO
0000000000 XLED LkGOOOOOOOO
0000000 parser00000O00OOLFGOOOO
00000000000 0d0oOoOooddf-structure O
00000000000 generator 0000 (Kaplan
and Wedekind 2000)0

(Maxwell TIT and Kaplan 1991, 1993) 00 0000
dbooouoboooobooooooooooo XLE
oooooboboooXLegoooooooooogoo
o000 LrGUOoOOOoODODOoooooooooago
goooooog

0100000 LkGOOOOOOOOODOODOO
goboododoooooboobobobbobdooooooboo
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c-structure

O 1000LFGOOOO0ODOOO
gboboboooboooooboboogboboab
0000000000000 (00 etal.1999) 000
gooobooobobooboobob 400000000
gbboobooaobooaobooboobboaoboaoboa
gbboobooaobooaobooboobboaoboaoboa
gboboobooaobooaoboobooboaoboaoboa
gboboobooaobooaoboobooboaoboaoboa
oooooobDOoooXLeoooooooooooo
gboboobooaobooaoboobooboaoboaoboa
gboboobooaobooaoboobooboaoboaoboa
gbboobooaobooaobooboobboaoboaoboa
00000000000 000C0O0O0O000OOOIPAL
00 (D0000000oooooooo 1987) 00
oooooooooooooooLrGOOOOO0OO
gbbogbooaoboooboobooboaoboboaoboa
gboboagbooaobooaobobooboaoboaboa
gooooboboobboomOooooooooooo
gbbogbooaoboooboobooboaoboboaoboa
goooooooobooooob10000oo0oon
ugbboobooaoboooboobooboaoboaoboa
oooooooooo23300001,223000000
ooooooooooooooLrGOOoOooooboboo
ooooooboobooboboooboobog 20000

goooo gooo goooo
oo 2,366 10,387 41,115
ooo 302 810 1,891
oooo 67 137 306
gooo 407 954 1,233

U 1g0boo0ooooooooon

oooo gooooo oooo
oooooooo 460 14.2 99.1%
oooooo 460 21.3 95.2%
gooooooooo 10,000 16.3 95.0%

020000000000

4 J0O00O00O0OOOooOoOogono
4.1 f-structure 0000000

'"ooo 0O 0O0ooobooooopoooagre

[PRED ‘00 <[o:00071 , [8:071, [28:01>"
[PRED OO0 -
SUBJ NTYPE [NAME-TYPE given, PROPER name] }
O|ANIM +, CASE nom, TOPICALIZATION-FORM 'O ’
020 ofags ace |
[PRED ‘O <l25:07>"
PRED ‘o

PRED 0] ¢
IOBL
0BT ADIUNCT {  |spEC [pET [DET-FORM OO , DET-TYPE def]
1

25 5|ADJUNCT-TYPE adnominal, CASE gen

28|0OBL-TYPE ni

TNS-ASP [MOOD indicative, TENSE past]
PASSIVE -, STMT-TYPE decl, VTYPE main

020000000 fstructure O

w
o

"John put a book on the table."

PRED ‘put<[0:John], [71:book], [125:on]>’
[PRED ’John’
SUBJ NTYPE [NAME-TYPE given, PROPER name|

O_ANIM +, CASE nom, GEND-SEM male, NUM sg, PERS 3_

[PRED ’book’

NTYPE [GRAIN count]
OBJ
SPEC EDET [DET-FORM a_, DET-TYPE indeﬂ]

71_CASE acc, NUM sg, PERS 3
[PRED ‘on<[145:table]>’
PRED 'table’

NTYPE [GRAIN count]
OBL OBJ
SPEC EDET [DET-FORM the_, DET-TYPE def]]

145|CASE acc, NUM sg, PCASE on, PERS 3
125[PSEM locative, PTYPE sem

TNS-ASP [MOOD indicative, TENSE past]
35|PASSIVE -, STMT-TYPE decl, VTYPE main

0 3: 000000 f-structured

02000000000000000000000
0000000 LFGOO0OO0D0D0D000 fstructure
000'0SUBJ 000 OBJO PRED(icate) 0 00O
0@000MO00)00000000oooooo
OBL(ique) 0 PREDOOODOD (DOD)00000O
000000000000 ParGramO00000000O
0000000SUBJOOOOBJOOOOOOOOO
00000000000000000OBLO ADJUNCT
000000000000000000000000
00000000SUBJO OBJO PREDODODODOO
00000000OBLO ADJUNCT O PRED OO
0000000000000000000000000
000 PaGram 00000000000 OODODOO
0000000000 20000 fstructure 0000
00000000000000 300ParGramO00
LFGOOOO00000D00D0DO000000oooon
000000000000 fstructure 0000000
002000000000000000000000 ec-
structure 10 0000000 (grammatical category)

0000000 (00 )fstructure 1000000000000
gooooooooooooo
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gobbobbbesdddn

gbboobooaobooobooooboaobobobooa
gboobooaobooaobobooobboaoboaboa
obooboobooboboobob 400 000000
gbbogbooaoboooboobooboaoboaoboa
c-structure OO OOOOO0O0OOO0O0OO00O0O0O00O0O
gbooaoo

0o 0 0O 00 0000w Or

PRED

SUBJ

IOBJ

‘00 <[9-SUBJ:pro], [0:0]>"

PRED 'pro’
PERS 2, PRON-TYPE null]

PRED ‘0 *

PRED ‘00 -
SPEC EJET LDEIXIS post-distal, DET-FORM 00 , DET-TYPE def]]

0|CASE acc, PERS 3

IADDRESS {polite)

cs 1 ROOT
Sadj PERIOD
|
s 0
T
NP NP NPobl Vverb
NN
Nadj PPsubj Nadj PPobj Nadj PPobl V AUXpast
I N B
Nzero [ Nzero [ NPposs Nzero O 00O [m]
\ \ N
N N Nadj PPposs N
doo T AT
|
00 wN
\
[}

0 4. 0000000 c-structure O

Cs 1: ROOT

Sadj [fin] PERIOD

S[fin]
/\
NP VPall [fin]
\ \
NPadj VPv [fin]
| T
NPzero V([fin] NP PP
LN N
NAME put D NPadj P NP
\ TN
John a NPzero on D NPadj
\ |
N the NPzero
\ \
book N
\
table

"Re

TNS-ASP [MOOD imperative, TENSE pres
9|PASSIVE -, STMT-TYPE imp, VTYPE main

0 6: 0000000 f-strcutured

ad the book."
[PRED 'read< [1-SUBJ:pro], [36:book]>"
PRED ’'pro’
SUBJ [PERS 2, PRON-TYPE null]
PRED 'Dbook’
NTYPE [GRAIN count]
OBJ

SPEC [DET [PET-FORM the , DET-TYPE def]
36|CASE acc, NUM sg, PERS 3
TNS-ASP [MOOD imperativd
[PASSIVE -, STMT-TYPE imp, VTYPE main

O 7. 000000 f-structured

i

00000000000)0oooooooooooo
000000000 o0oonooomO f-structure O
00000 7”He let her read the book.” 00 f-structure
gosddooooooooooooooooonoo
J0ddooooooooooooooon’let 00O
OO0 PREDOOOOOOOOOOOOOOOOOOO
goooooooooobooooooooboooboog
O0'read’d XCOMP O PREDOODOOOO SUBJO
0000000 ’she’DOBJOOOOOODO book’ 00
gooouoooood

0o

0000000000000
PRED  '00 <[27:001, [0:prol>[10:0]"
sus [PRED ‘pro’
O|ANIM +, CASE nom, GEND-SEM male, NUM sg, PERS 3, PRON-FORM [ , PRON-TYPE pers, TOPICALIZATION-FORM ‘[l
[PRED <[8:prol>’
s PRED /pro’
loBL, 8[ANTM +, GEND-SEM female, NUM sg, PERS 3, PRON-FORM [J( , PRON-TYPE pers|
loEck  [PTYPE ni]
10[pOST-FORM O
PRED ‘00 <[10:07, [18:0]>
suBs  [10:0]
[PRED ‘00
[xcome PRED 'O0 *
57 sEEC [DET mes post-distal, DET-FORM (10 , DET-TYPE daf:|:|
18|CASE acc, PERS 3

27[PASSTVE -

0 5. 000000 c-structure O

Jde000D0D00O000DOOODOOODOOMO f-
structure0 00 00 700000 O O ”Read the book.”
000 fstructure 00000000 OSUBJO PRED
Jo0doooodooodoooodd nullOODOO
000000000 00D00O04d attribute d valued O
000 (mp) 00000000 O0OOOOOOOOOO
gbodboooouobuoobuoouooboooog
00000000000 0000000 attributed O
0O ADDRESS O polite0 OO valueOO OO OGOO

000000000000 mono-clausal0 0 OO0
Joddoo0ddooDoo0dooDoOO0ODOLFGOOO
0000 bi-clausal 000 XCOMP(OOOOOOO

[TNS-ASP [OOD indicative,

TENSE past]

29[STMT-TYPE decl, VTYPE main

08 0000000 f-structured

"He let her read the book."

"
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]

PRED ‘let<[0:pro], [52:prol>’
suns PRED ‘pro’
O|ANIM +, CASE nom, GEND-SEM m, NUM sg, PERS 3, PRON-FORM he, PRON-TYPE per
on7 PRED ‘pro’
52|ANIM +, CASE acc, GEND-SEM f, NUM sg, PERS 3, PRON-FORM she, PRON-TYPE per:
[PRED ‘read<NULL, [71-SUBJ:prol, [106:bookl>’
[PRED "pro’
SUBI {PRON—TYPE null }
[PRED  *book”
(RDIJUNCT INTYPE [GRAIN count]
loBIth

ISPEC [DET ﬁDET*FORM the_, DET-TYPE def}
106|CASE acc, NUM sg, PERS 3
71|ADV-TYPE sadv, PASSIVE +, VTYPE main

TNS-ASP [MOOD indicative, TENSE past]

PASSIVE

-, STMT-TYPE decl, VTYPE main

09000000 f-structured

]

]




4.2 [O0O000OO0OO0OO0OO0OOOOOOO
gogooobobboboooobbbbobobooooa
goooobobobobooooobbbtooooouoboo
00000000 fstructuwre DOOO0OO0OOO00OO
O000oooooo (Ooo,o0 2002)0
goboooboboobbobooboobobobooa
obobooooboobmoboobobo 20b00n
goooboloboboboobuoboooooooooog
ooodboooboboboooboooooooooo
00000ooO0o0ooooooo (oo nooo 10
gooooboboboboooobbbbboooooboo
gooooboboboboooobbbbboooooboo
00 (00 2)0
gooobooboboboboboobobooboo 20
O fstructwre 0000000 10000 1000 £
structure 0 0 0 0 OBL(ique) 000000000 OO
gooooboboboobbodoooobooouobo
goodoobobboboooooao
010002000 fstructure 00000 20
OO00000D0 fstructure 10 1200000000
googgobobobbooooooobbooooo

"00 00 0 00 0 000 vy 0oo g oOn

[PRED ‘000 <fo:007, [10:001, [18:€ 4]>"
PRED ‘00
SUBJ  |spEC [DET [DET-FORM DO , DET-TYPE def]
0|CASE nom, TOPICALIZATION-FORM '[ *
PRED 'O
i 10[(:1\513 ace }

fRED ‘e 4<[16:0007 > }

(OBL

0BT [PRED ‘000 <[10:007 "

16|SUBJ
18|0OBL-TYPE ni

[10:007]

TNS-ASP [MOOD indicative, TENSE past]
21|[PASSIVE -, STMT-TYPE decl, VTYPE main

0 10: 00 100000 f-structure

00 00 0 00 0 000 y_ 0ooo g on

[PRED ‘000 <fo:001, [10:007 >

PRED ‘00
SUBJ  [spEC [DET [ET-FORM OO , DET-TYPE def]]
0|CASE nom, TOPICALIZATION-FORM ‘[ ’

PRED ‘00
0B 10[CASE acc }
PRED ‘000 <[16-SUBJ:prol>”
[PRED 'pro’
(ADJUNCT  ~ |SUBJ [PRON—TYPE null }
16[ADV-TYPE vpadv

TNS-ASP [MOOD indicative, TENSE past]
21|PASSIVE -, STMT-TYPE decl, VTYPE main

011: 00200000 fstructure

"The woman nursed children kindly."

PRED ‘nurse<[11:woman], [86:child]>’
PRED 'woman’

TYPE [GRAIN count]
SUBJ
SPEC EJET [DET-FORM the_,

11|CASE nom, NUM sg, PERS 3
RED ‘child’

i3
OBJ FTYPE [GRATN coung ]
3

86|CASE acc, NUM pl, PERS

DET-TYPE def]]

PRED ‘kindly’
ADJUNCT {104[ADEGREE positive, ADV-TYPE V‘pad\;l}

TNS-ASP ﬁVIOOD indicative, TENSE past]
42|PASSIVE -, STMT-TYPE decl, VTYPE main

012 002000000000 fstructure

5 oo

gbobobooboobooboobobbooboao
oooooooooooLrGooOOobOOoOOoOoooo
gooooooboboobobob1ooooooon
gbooboboaoboobooboobobbooboan
OO0000O0fstructuwre 000 0O0O0O0O0DODOOOO
OO00000o0O0000O0O000O00D fstructure
gbooboboaobooboobooboobboaoboan
goo

ooao
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